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Esanahi linguistikoa du funtsean 
hizkuntzaren normalkuntzak, batez 
ere hizkuntzalarien artean. Baina 
ez dago horren normalkuntza so-
zialetik bereizterik. Soziolinguisti-
koa d a , hitz laburrez e s a n d a , hiz-
kuntzaren normalkuntz arazoa. 
E t a , be raz , euskararena. 

Honela dio Ninyoles-ek bere 
"Idioma y poder social" liburuan: 

"No es posible estudiar tal as-
pecto (la normalización lingüística) 
sin descubrir sus múltiples implica-
ciones sociales. La normalizaciñon 
no significa sólo el hecho de "dar 
normas" lingüísticas, establecer 
una gramática razonable, una foné-
tica aceptada y un léxico. El tér-
mino mismo sugiere el hecho inse-
parable de poner "a nivel normal" 
una lengua: situarla en pie de 
igualdad respecto a 8 de las o t r a s , en 
un mismo plano" (83.or). 

Ikuspegi nazional eta sozialetik 
begiratu behar zaio euskararen 
normalkuntzari. Hainbat alderdi 
d i t u , o r d e a , ikuspegi horrek; bere-
ziki hauek: 

- Legezko normalkuntza 
Erakundezko normalkuntza 

- Normalkuntza kulturazkoa 
- Normalkuntza soziala 

Prozesu global eta dinamikoa da 
euskara ren no rma lkun tza rena . 
Beren lekua eta eginkizuna dute 
hor erakunde publiko eta ofizialek. 
bai eta euskararen erakundeek, be-
reziki Euskaltzaindiak; baina eus-
kararen normalkuntza ez da dek-
retu bidez bakarrik ezar r iko , ez eta 
erabaki adademiko hutsez bidera-
tuko ere. Indar sozial eta kultura-
l e k , erakunde herritarrek dute fun-
tsezko eginkizuna euskararen 
normalbidean. Dena d e l a , koordi-
nazioa eta gidaritza eskatzen ditu 
bidagintza horrek. 

euskararen normalizazioa (II) 
Kultura eta hizkuntza 

Aipaturiko lau ardatz horien gai-
nean joan behar du euskararen 
normalbideak. O r a i n , b e r r i z , hiru-
garrenari helduko diogu bereziki: 
hau d a , euskararen kulturazko nor-
malkuntzari. Bi alderdi d i t u , berez, 
kulturazko normalkuntza horrek: 
b a t a , norberaren m a i l a k o a , edo 
norberak bere kulturaren arabera 
euskara jakitea eta erabiltzean bes-
t e a , euskararen beraren mailakoa, 
edo euskara gaurko kulturazko alor 
eta maila guztiak adierazteko 
gauza izatea. Norberaren alderdia 
oraingoan alde batera utz i r ik , eus-
kararen beraren alderdia ikutuko 
dugu. 

Edozein hizkuntzak kultura eta 
kulturaren sistemak adierazten eta 
taxutzen ditu. Horixe da hizkuntza-
ren funtzio nagusienetariko bat. 
Kulturaren beraren funtsezko sis-
tema besterik ez da hizkuntza: 
baina hori dena da. Eta horren on-
dorioa ikaragarrizkoa da: h o t s , une 
eta leku bakoitzean kulturaren 
mundo osoa —sistema guztiak— 
adierazteko eta taxutzeko gauza 
izan behar duela hizkuntzak. Bes-
tela leize-modukoren bat gertatuko 
litzateke kultur sistema eta hizkun-
tzaren artean. Egoera anormalean 
egongo litzateke hizkuntza kultura 
osoari buruz. 

Alde horretatik begiratuta, hauxe 
esan nahi d u , hain z u z e n , hizkun-
tzaren normalkuntza kulturazkoak: 
kulturazko sistema (alor) guztien 
eta hizkuntzaren arteko leizea bete-
tzea. 

Euskarari d a g o k i o n e z , ez dago 
za lan tza r ik , leize eta desfase sa-
kona sortu dela beraren eta gaurko 
kultura modernoaren artean. Hor-

txe d a g o , hain z u z e n , euskararen 
funtsezko drama. Hortxe du en-
bido h a n d i a , gaurregun bizirik 
irauteko. Gaurko era askotako tek-
nikak eta z i e n t z i a k , kirolaren 
mundo o s o a , egungo filosofiazko 
eta erligiozko gogoeta g u z t i a , zu-
zenbidearen eta administrazioaren 
alor zabala, euskaldunon bizitza 
osoa: horrek denak osotzen du 
gaurko Euskal Herriaren kultura. 
Guzti hori adierazteko gauza izan 
behar du euskarak. 

Bi aldetatik egin dio huts euska-
rari bere normalkuntza kulturaz-
koak: b a t e t i k , gaurko kultur sis-
t e m a , alor eta mailetako hizkera-
motak landu ez dituelako: besterik, 
gaurko kultur munduaren termino-
logia landu ez duelako 

Kultura orokorra eta kultura 
berezi tua 

Edozein kulturak agian beti 
ukan ditu bi maila: orokorra eta 
berezitua. Kultura orokorra da la-
gunartea eta eguneroko harrema-
nak lotzen dituena: kultura berezi-
tua, o r d e a , norberaren lanbideari 
lotuago dago. Bi kultur maila ho-
rien a r a b e r a , bi hizketa-maila ere 
eratzen dira: hizkera arrunta eta 
hizkera teknikoa. 

Ez da uste izan b e h a r , bestalde, 
hizkuntza teknikoa gaurko kultura-
rena bakarrik denik. Nolabaiteko 
kultura berezitua eta horri dago-
kion hizkera teknikoa noiznahiko 
eta nonnahiko gizartek izan du. 
Harriaroko gizakiak bere hizkera 
teknikoa z u e n , zalantzarik gabe; 
era b e r e a n , nekazaritzatik bizi den 
gizarteak. Industri m u n d u a k , eta 
horri loturiko teknikek eta zien-
tziek hizkera berezituak eta desber-
dinduak landu dituzte. 

Euskarak ere hizkera eta termi-
nologia teknikoak landu ditu histo-
rian z e h a r , hizkera eta lexiko 
arruntak lantzen zituen bezala. 
Hori horrela izan d a , euskararen 
erabilera soziala bera normala izan 
den neurrian eta l ekue tan , eta gi-
zarte euskaldun bakoitzaren adie-
razpen eta komunikazio-premien 
arabera. H o r r e l a , nekaza r i t za , ar-
t z a n t z a , a r r a n t z a , gizarte-bizitza, 
erl i j io, eta famili bizitza tradiziona-
letako hizkera eta lexikoa aski be-
rez i tuak , landuak eta teknifikatuak 
ditu euskarak , garai bakoitzeko bi-
z i m o d u a r i , teknikari eta ezagutzei 
zegozkienak. 

Euskararen eta euskaldunon kul-
turaren arteko desfasea eta leizea 
modernoak dira. Kultura moder-
noa eta horren teknifikazioa au-
rrera joan diren b i t a r t e a n , gizarte 
eta kultura tradizionaletara baz-
tertu dute euskara. 

Eta kultura tekniko-berezitua eta 
kultura orokorra elkarren eraginpe 
etengabean d a u d e l a k o , euskaldu-
non kultura moderno orokorra 
adierazteko gauza ez d e l a , geratu 
da euskara. Hortxe datza euskara-
ren gaurko drama. 
Hiztegi hiritartua eta 
arauemailaea 

Euskara kaletartu behar da! Ho-
rixe izan zen orain dela urte batzu-
tako slogana. Orain areago esaten 
dugu: Euskara normaldu behar da! 
Baina orduan eta orain esan nahi 
dugu gauza bera da: Euskarak 
gaurko euskal gizartearen bizi-
t z a k o , kulturako eta lanbidetako 
alor eta maila guztiak bete behar 
dituela. Euskara bera modernotu 
behar da: Hizkera-mailan eta hiz-
tegi-mailan. 

Orain dela urtebete edo. Euskal-
tzaindiak berak hartu eta kaleratu 
zuen asmo eta erabaki bat: "Hiz-
tegi hiritartuarena". 

Bide beretik doa nonbait ideia: 
Euskararen hiztegi historiko eta 
tradizionalaren eta hiztegi tekniko-
berezituen a r t e a n , hiztegi hiritartua 
behar d u , gaurko euskal gizarte 
modernoaren kultura orokorrari 
dagokiona. Horrela ulertu behar 
dela uste dugu Euskaltzaindiaren 
asmoa. 

Zalantzarik ez dugu. Euskal-
tzaindiaren eginkizunik bereziene-
takoa eta funtsezkoenetakoa dela 
horrelako hiztegia lantzea eta fin-
katzea. Baina zori txarrez, oraindik 
ez dakigu zertan den Hiztegi hiri-
tartu ho r i , eta susmoa daukagu , ho-
rretarako lanak oso motel doazela. 

Bitartean zenbait autorek beren 
jakitatez eta eritzi onez landu di-
tuzten hiztegiekin ari gara lanean. 
Baina nabarmenegiak dira horien 
arteko eritzi ezberdinak. Euskara-
ren normalkuntza linguistikoa eta 
kulturazkoa aurrera eramateko 
behar d u g u n a , berriz. Hiztegi mo-
d e r n o , o r o k o r , arauemaile eta "hi-
ritartua" da. Euskaltzaindiari dago-
kio Hiztegi arauemailea lantzea. 

Horretarako azterketa histori-
koak eta sozio-linguistikoak behar 
dira noski. Baina urte gehiegi dira 
Hiztegi historiko osotu eta gaur-
kotu horren zain gaudela. Koldo 
Mitxelenaren esku omen d a g o , eta 
aski aurreratua. Baina urte asko 
dira gauza bera entzuten gaudela. 
Euskaltzaindi osoak —eta ez gizon 
bakarrak- du horretan erantzuki-
zuna. 

Bitartean lehenbaitlehen behar 
du euskararen normalkuntzak Hiz-
tegi hiritartu eta arauemaile hori. 
Betor behingoz! 


